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A TORINO ESISTE UNA ZONA CENTRALE A TRAFFICO LIMITATO (ZTL) SORVEGLIATA DA TELECAMERE! 

PER EVITARE MULTE INVIARE, 10 GIORNI PRIMA DELL’EVENTO,  IL SEGUENTE FAX (CONSERVANDO RICEVUTA DI AVVENUTA SPEDIZIONE):

IN TORINO’s DOWNTOWN AREA THE CAR TRAFFIC IS RESTRICTED and SUPERVISED BY VIDEOCAMERAS!

TO AVOID SANCTIONS FOR TRAFFIC VIOLATION SEND, 10 DAYS BEFORE YOUR ARRIVAL, THE FOLLOWING FAX (KEEPING THE FAX RECEIPT) :

INVIARE VIA FAX (SU CARTA INTESTATA DELLA PROPRIA AMMINISTRAZIONE) LA TABELLA SOTTOSTANTE (COPIA & INCOLLA) COMPLETA DEI DATI RICHIESTI A:

SEND VIA FAX (ON OWN ADMINISTRATIVE’S HEADED PAPER) THE FOLLOWING CHART (CUT & PASTE) COMPLETE OF THE REQUESTED INFO TO:

GTT S.p.A. 

UFFICIO PERMESSI ZTL
TORINO
Fax.: (+ 39) 011. 5683025

	SI RICHIEDE CORTESEMENTE, PER PARTECIPAZIONE AD EVENTO ORGANIZZATO DALLA REGIONE PIEMONTE – PROGETTO ALPCITY – (VEDI INVITO ALLEGATO) LA POSSIBILITA’ DI CIRCOLARE LIBERAMENTE NELLA ZONA ZTL per PERNOTTARE IN HOTEL ZONA CENTRALE (IN TRANSITO VERSO LUOGO  FINALE DELL’EVENTO)

	WE KINDLY ASK, IN ORDER TO ATTEND TO THE EVENT ORGANIZED BY REGIONE PIEMONTE  – ALPCITY PROJECT – (SEE ATTACHED INVITATION) THE POSSIBILITY TO DRIVE FREELY THROUGH THE ZTL ZONE (TO STAY OVERNIGHT IN DOWNTOWN HOTEL  IN TRANSIT  TOWARD FINAL EVENT DESTINATION)

	

	TARGA AUTOMEZZO
	(

	CAR’S LICENSE PLATE NUMBER
	

	DATA D’ARRIVO
	(

	ARRIVAL DATE
	

	DATA PARTENZA
	(

	DEPARTURE DATE
	

	PER COMUNICAZIONI CONTATTARE 

(nome/telefono/e-mail)
	(

	FOR COMMUNICATIONS CONTACT (name/telephone/e-mail) 
	


IMPORTANTE: INVIARE ANCHE UNA COPIA DELL’INVITO ALL’EVENTO ALPCITY! (DISPONIBILE sul SITO WWW.ALPCITY.IT)

IMPORTANT: ADD A COPY OF ALPCITY’S EVENT INVITATION!

(AVAILABLE on WWW.ALPCITY.IT)
